
Seating Dies for Pistol Calibers - Dillon Seating Die 38 Super

Our new quick-disassembly seat die allows the user to disassemble and clean
the seat die without losing adjustment. In this manner, bullet lube and
shavings can be quickly removed from the die, thereby guaranteeing a
constant seating depth. We've incorporated a "flip-flop" seating stem and a
clip that enables you to remove the die insert and change the seating stem
from round nose to semi-wadcutter without unscrewing a seating stem out of
the die body. We've always included both types of seating stems, but the new
double-ended design makes it a simple matter to remove a pin, reverse the
seating stem, make any minor seating depth adjustments that may be
necessary and go on loading in a fraction of the time it used to take.

Attributes

Name: Dillon Seating Die 38 Super
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005601
Mfr. No.: DI14417
Cartridge: 38 Super
Delivery weight: 155kg
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Dillon Seating Dies for Pistol Calibers Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Dillon Seating Die for Pistol Calibers, specifically the Dillon Seating Die 38 Super.
This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this
guide carefully before using the product to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to seat bullets in reloading
applications.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling reloading equipment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use and contact a qualified technician for
assistance.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the seating die is securely attached to the press before use.
Avoid overtightening the die, as this may lead to damage or malfunction.
Use only compatible bullets and ensure proper alignment before seating.
Do not attempt to disassemble the die while it is in use or under pressure.
Be cautious when adjusting the seating depth; make small adjustments to avoid sudden changes.
Keep fingers and other body parts clear of moving parts during operation.
If you experience any resistance while seating a bullet, stop immediately and check for obstructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Seating Die:1.

Ensure that your reloading press is turned off and unplugged.
Select the appropriate seating die for your reloading setup.
Insert the seating die into the reloading press and tighten securely.
Ensure that the die is properly aligned with the shell holder.

Using the Seating Die:2.

Prepare your brass cases and bullets according to standard reloading practices.
Adjust the seating depth using the "flipflop" seating stem as needed.
Place a brass case in the shell holder and insert a bullet into the case mouth.
Activate the press to seat the bullet. Monitor the process to ensure proper seating depth is
achieved.
After seating, inspect the bullet for proper alignment and depth.

Cleaning and Maintenance:3.

After use, disassemble the seating die as per the manufacturer's instructions.
Clean the die using a suitable cleaning solution to remove bullet lube and shavings.



Reassemble the die and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw away the product in regular household waste. Instead, check with local authorities for
proper disposal methods, especially for any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Dillon Seating Die for Pistol Calibers, please reach out to the
manufacturer or an authorized dealer. Always ensure that you have the most uptodate information regarding
product safety and recalls.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo dei Dies di
Seduta Dillon per Calibri di Pistola
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per l'utilizzo dei Dies di Seduta Dillon per Calibri di Pistola, in particolare il
modello 38 Super. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti. È importante seguire
attentamente queste istruzioni per ridurre al minimo i rischi e garantire un'esperienza di ricarica sicura.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge e detriti.
Non forzare mai il die se non si adatta correttamente; controlla sempre che non ci siano ostruzioni.
Non smontare il die quando è in uso o sotto pressione.
Assicurati che il die sia montato saldamente sulla pressa prima di iniziare il processo di ricarica.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di installare il die.
Fissa il die di seduta nella posizione corretta sulla pressa, seguendo le istruzioni specifiche del
produttore.
Controlla che il die sia allineato correttamente e serrato con la chiave di serraggio fornita.

Utilizzo del Die:2.

Inserisci il proiettile nel die di seduta.
Regola la profondità di seduta utilizzando il meccanismo di regolazione, se necessario.
Esegui un ciclo di ricarica per testare il funzionamento e assicurati che il proiettile venga inserito
correttamente.
Dopo l'uso, pulisci il die per rimuovere lubrificanti e trucioli.

Disassemblaggio e Pulizia:3.

Utilizza il meccanismo "flipflop" per rimuovere e sostituire il sedile senza dover svitare il corpo del
die.
Pulisci il die con un panno morbido e un detergente non abrasivo per garantire il suo corretto
funzionamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature di ricarica e materiali associati.
Non gettare il die o i componenti nella spazzatura comune.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di contattare il punto di contatto locale dell'UE per la sicurezza dei
prodotti.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e corretto dei Dies di Seduta Dillon per Calibri di
Pistola. La sicurezza è la nostra priorità e il tuo impegno nel seguire queste linee guida è fondamentale per
prevenire incidenti e garantire un'esperienza di ricarica positiva.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon Seating Die 38
Super
Introduktion
Tack för att du valt Dillon Seating Die 38 Super. Denna produkt är utformad för att underlätta en säker och
effektiv laddningsprocess för pistolkalibrar. För att säkerställa din säkerhet och produkts funktion, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad die.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du hanterar ammunition och reloaderingstillbehör.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra brandkällor.
Följ alltid rekommenderade inställningar för seating depth för att undvika oönskade resultat.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Seating Die:1.

Montera seating die i pressmaskinen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen för att förhindra läckage av smörjmedel eller spån.

Användning av Seating Die:2.

Justera seating depth enligt dina specifika behov. Använd den medföljande "flipflop" seating stem
för att byta mellan round nose och semiwadcutter.
Rengör seating die regelbundet för att avlägsna lube och spån. Du kan enkelt demontera die utan
att förlora justeringen.
Efter justering, testa seating depth med en dummy round innan du fortsätter med laddning.

Underhåll:3.

Rengör seating die efter varje användning för att säkerställa långvarig funktion.
Kontrollera seating stem och clip för slitage och byt ut vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastkomponenter.
Använd återvinningsstationer för att avyttra oanvända eller skadade komponenter på ett miljövänligt
sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsriktlinjer, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker och effektiv
laddningsprocess.
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